
Gleichnisse und Metaphern im Egveda . 403

 Gastfreundschaft . Wir begreifen leicht , wie dem zumHimmelemporsteigendenFeuerdieVermittlerrollezwischenErdeundHimmelübertragenwerdenkonnte,undwennwirvollendsdarandenken,dassnachaltindischerVorstellungdasFeuerseinenursprünglichenSitzimHimmelhatteunderstvondazudenMenschengelangte,sowundernwirunsnicht,dassAgnisounendlichoftals„Bote"(düta)angerufenwird,I44,2etc.:erwiekeinerwarjadesWegeszumHimmel,seinerHeimat,kundig.I60,1wirderalssehrrigerBote(suprâvyàmd.)bezeichnet,I44,2alserwünschterBote(Júshtod.),I36,4alsderuralteBote(—pratnám\I44,11alsweiser,rascher,unsterblicherBote(präce-tasamjtrámd.ámartyam),I44,9alsBotederStämme(d.viçàmàsi).OftsagenauchdieDichterzuihm:dugehstnachBotschaftaus{yásidütyam),cf.I44,12;74,7.—DieAçvinengleichenBoten:II39,1,cf.X106,4.WieeingehorsamerEntsandterwarVasishthasamgegendieAçvinen,indemersiepries(çrushtîvêvapréshitovaniabodhi—VII73,3).DieTaubeistdieBotinderNirrtiX165,1;diebreitnasigen,unersättlichen,braunensc.HundesindYamasBotenX14,12.DenVenahatVarunazumBotenX123,6.DemSomagebenAnweisungwieeinemBotendieWeisenIX99,5.—DieStimmewirdIV33,1undVIII5,3einemBotenglichen,ebensodasLiedV43,8.VI63,1,cf.X47,7:meineBotenwandernzuIndra,dieLoblieder(vanivanomamadütasaîndramstómagcaronti);dieStimme(Indras?)sollzwischenden2WeltenwandernwieeinBote(antárdütónáródasicaradvakI173,3).HomerliâtebenfallsverschiedenenGötterndieBotenrolleübertragen,ichinnereanIris,dieBotinderGötterB786u.ö.,HermesóiáxroQogu84etc.;cf.h.Ger.407,h.XIX29(ctyyeXoç);€29:üóyàq—uyysXógsfidi;û169u.173:Jloçayys-Xog;anAthene,Helios:A714,,9-270.DerMorgensternistderBotederEos:v93f.AuchderVogelfehltbeiihmnichtalsBote,cf.o526:k/çxoç,ÙnóXXm'ogxa-^vç


